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Технические характеристики электроинструмента

Аккумуляторная циркулярная пила CT25002-165HX-2 CT25002-165HX-4

Код электроинструмента см. страницу 14

Номинальное напряжение [В] 20 * 20 *

Число оборотов холостого хода [мин-1] 4800 4800

Тип аккумулятора Li-Ion Li-Ion

Время зарядки аккумулятора [мин] 60 60

Емкость аккумулятора [Aч] 2 4

Диаметр пильного диска [мм] 165 165

Посадочный Ø пильного диска [мм] 20 20

Макс. толщина пильного диска [мм] 1.6 1.6

Макс. глубина при 90° [мм] 
[дюймы]

57
2-1/4"

57
2-1/4"

Макс. глубина при 45° [мм] 
[дюймы]

41
1-39/64"

41
1-39/64"

Макс. глубина при 50° [мм] 
[дюймы]

37
1-29/64"

37
1-29/64"

Вес [кг] 
[фунты]

3,29
7.25

3,6
7.94

Класс безопасности III III

Звуковое давление [дБ(A)] 80,9 80,9

Акустическая мощность [дБ(A)] 91,9 91,9

Вибрация [м/с2] 0,77 0,77

* Максимальное напряжение батареи (измеренное без рабочей нагрузки) - 20 Вольт. Номинальное напряжение 
батареи - 18 Вольт.

Информация о шуме
Носить приспособление для защиты 
органов слуха при уровне звукового 
давления свыше 85 дБ(A).

Соответствия требуемым нор-
мам

Мы заявляем под нашу единоличную ответствен-
ность, что описанный в разделе "Технические 
характеристики электроинструмента" продукт от-
вечает всем соответствующим положениям Дирек-
тив 2006/42/EC, включая их изменения, а также 
следующим нормам:
EN 62841-1:2015,
EN 62841-2-5:2014,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015.

Менеджер по� Wu Cunzhen
сертификации

Merit Link International AG
Stabio, Швейцария, 30.08.2019

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - Чтобы снизить 
риск получения травм, пользователь 
должен ознакомиться с руководством 
по эксплуатации!

Общие правила техники безопасности
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Внимательно из-
учите все предупреждения о технике 
безопасности и инструкции, поясни-
тельные рисунки и спецификации, 

поставляемые вместе с электроинструментом. 
Несоблюдение предупреждений и инструкций мо-
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жет привести к поражению электрическим током, 
возгоранию и / или серьезной травме.
Сохраните все предупреждения и инструкции 
для дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент", используемый в тек-
сте предупреждений, относится к электроинстру-
менту с питанием от электросети (проводной) или 
электроинструменту с питанием от аккумулятора 
(беспроводной).

Безопасность рабочего места

•• Рабочее место должно быть чистым и хоро-
шо освещенным. В захламленных или темных ме-
стах вероятны несчастные случаи.
•• Не используйте электроинструменты во 

взрывоопасных средах, например, в присут-
ствии легковоспламеняющихся жидкостей, га-
зов или пыли. Электроинструменты создают ис-
кры, которые могут стать причиной воспламенения 
пыли или паров.
•• Во время работы электроинструмента не до-

пускайте присутствия детей и других лиц. Отвле-
чение внимания может привести к потере контроля.

Рекомендации по электробезопасности

•• Вилки электроинструмента должны соответ-
ствовать розетке. Никогда не вносите измене-
ния в конструкцию вилки. Не используйте адап-
теры с заземленными электроинструментами. 
Вилки оригинальной конструкции и соответствую-
щие розетки уменьшают риск поражения электри-
ческим током.
•• Избегайте контакта с заземленными поверх-

ностями, такими как трубы, радиаторы, плиты 
и холодильники. Это повышает риск поражения 
электрическим током.
•• Не подвергайте электроинструмент воздей-

ствию дождя или влаги. Попадание воды внутрь 
электроинструмента повышает риск поражения 
электрическим током.
•• Не используйте токоведущий кабель в целях, 

для которых он не предназначен. Никогда не 
используйте кабель для переноски электроин-
струмента, подтягивания электроинструмента к 
себе, или для выключения электроинструмен-
та рывком за токоведущий кабель. Оберегайте 
токоведущий кабель от нагревания, нефтепро-
дуктов, острых кромок или движущихся частей 
электроинструмента. Поврежденный или спутан-
ный токоведущий кабель увеличивает опасность 
поражения электрическим током.
•• При работах на открытом воздухе, исполь-

зуйте удлинительные кабели, предназначен-
ные для наружных работ, это снизит опасность 
поражения электрическим током.
•• Если нельзя избежать работы электроинстру-

мента на участке с повышенной влажностью, 
используйте устройство защитного отключения 
(УЗО). Использование УЗО снижает риск поражения 
электрическим током. ПРИМЕЧАНИЕ! Термин "УЗО 
(RCD)"может быть заменен термином "устройство за-
щитного отключения (GFCI)" или "автоматический вы-
ключатель с функцией защиты от тока утечки (ELCB)".
•• Предупреждение! Никогда не прикасайтесь к 

открытым металлическим поверхностям редукто-
ра, защитного кожуха и т.д., так как на металличе-
ские поверхности воздействуют электромагнитные 
волны и касание к ним может привести к травме 
или несчастному случаю.

Рекомендации по личной безопасности

•• Будьте бдительными, следите за тем, что вы 
делаете, и при работе с электроинструментом 
руководствуйтесь здравым смыслом. Не ис-
пользуйте электроинструмент, если вы устали 
или находитесь под воздействием наркотиче-
ских средств, алкоголя или лекарств. Ослабле-
ние внимания при работе с электроинструментом 
может привести к серьезной травме.
•• Используйте средства индивидуальной за-

щиты. Всегда надевайте защитные очки. Сред-
ства индивидуальной защиты, такие как пыле-
защитная маска, нескользящая защитная обувь, 
каска или средства защиты органов слуха, которые 
используются в соответствующих условиях, умень-
шают вероятность получения травм.
•• Не допускайте непреднамеренного запуска 

электроинструмента. Перед подключением к 
источнику питания и / или аккумулятору, под-
нятием или переносом электроинструмента 
убедитесь, что включатель / выключатель на-
ходится в выключенном состоянии. Перемеще-
ние электроинструмента, когда палец находится на 
включателе / выключателе, или включение питания 
электроинструментов с включенным включателем / 
выключателем может стать причиной несчастного 
случая.
•• Перед включением, необходимо убрать из вра-

щающихся частей электроинструмента все до-
полнительные ключи и приспособления. Ключ, 
оставленный во вращающейся части электроинстру-
мента, может быть причиной серьезных травм.
•• Не предпринимайте чрезмерных усилий. 

Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие. Это позволяет лучше контролировать 
электроинструмент в непредвиденных ситуациях.
•• Носите соответствующую одежду. Не наде-

вайте свободную одежду или украшения. Дер-
жите волосы, одежду и перчатки вдали от дви-
жущихся деталей. Свободная одежда, украшения 
или длинные волосы могут быть захвачены под-
вижными частями электроинструмента, что станет 
причиной серьезных травм.
•• Если в конструкции электроинструмента пред-

усмотрена возможность для подключения пы-
леулавливающих и пылесборных устройств, 
убедитесь, что они подключены и правильно ис-
пользуются. Использование таких устройств умень-
шает опасности, связанные с накоплением пыли.
•• Всегда будьте осторожны, не игнорируйте 

принципы безопасной работы с электроин-
струментом из-за знаний и опыта, полученных 
вследствие частого пользование электроин-
струментом. Неосторожное действие может неза-
медлительно привести к серьезным травмам.
•• Предупреждение! Во время работы электроин-

струменты могут создавать электромагнитное поле. 
При определенных обстоятельствах такое поле 
может создавать помехи активным или пассивным 
медицинским имплантатам. Чтобы снизить риск се-
рьезной или смертельной травмы, перед использо-
ванием электроинструмента рекомендуем людям с 
медицинскими имплантатами проконсультироваться 
с врачом и изготовителем медицинского имплантата.

Использование и обслуживание электроинстру-
мента

•• Люди с недостаточными психофизическими 
или умственными способностями и дети не могут 
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управлять электроинструментом, если человек, от-
ветственный за их безопасность, не контролирует 
их или не инструктирует об использовании электро-
инструмента.
•• Не перегружайте электроинструмент. Исполь-

зуйте электроинструмент, который соответству-
ет вашей цели применения. Соответствующий 
электроинструмент будет работать лучше и без-
опаснее с той производительностью, для которой 
он был спроектирован.
•• Не работайте электроинструментом с неис-

правным включателем / выключателем. Элек-
троинструмент, включение / выключение которого, 
не может контролироваться представляет опас-
ность и должен быть немедленно отремонтирован.
•• Перед выполнением каких-либо настроек, 

сменой принадлежностей или хранением элек-
троинструментов - отсоедините вилку от источ-
ника питания и / или аккумулятор от электроин-
струмента. Эти меры безопасности снижают риск 
случайного запуска электроинструмента.
•• Храните неиспользуемые электроинстру-

менты в недоступном для детей месте и не 
разрешайте лицам, которые не ознакомились 
с электроинструментом или этими инструкция-
ми, использовать электроинструмент. Электро-
инструменты опасны в руках неподготовленных 
пользователей.
•• Следите за состоянием электроинструмен-

та. Проверяйте осевое биение и надежность 
соединения подвижных деталей, а также лю-
бые неисправности, которые могут вывести 
электроинструмент из строя. Неисправный 
электроинструмент необходимо отремонтиро-
вать перед использованием. Многие несчастные 
случаи возникают из-за плохого состояния электро-
инструмента.
•• Режущие инструменты должны содержаться 

в чистоте и быть хорошо заточенными. Пра-
вильно установленные режущие инструменты с 
острыми режущими кромками уменьшают возмож-
ность заклинивания и облегчают управление элек-
троинструментом.
•• Используйте электроинструмент, принадлеж-

ности, насадки и т.п. в соответствии с инструк-
циями, принимая во внимание условия работы 
и выполняемые работы. Использование электро-
инструмента для операций, для которых он не 
предназначен, может привести к опасной ситуации.
•• Поддерживайте рукоятки и поверхности за-

хвата сухими, чистыми и свободными от мас-
ла и смазки. Скользкие рукоятки и поверхности 
захвата препятствуют безопасному обращению с 
электроинструментом и управлению им в неожи-
данных ситуациях.
•• Обратите внимание, что при работе с электроин-

струментом необходимо правильно держать вспо-
могательную рукоятку; выполнение этого требова-
ния облегчает управление электроинструментом. 
Таким образом, правильное удержание электроин-
струмента может снизить риск несчастных случаев 
или травм.

Эксплуатация и обслуживание аккумуляторно-
го инструмента

•• Заряжайте только при помощи зарядного 
устройства, рекомендованного производите-
лем. Зарядное устройство, предназначенное для 
аккумулятора определенного типа, при использо-

вании с аккумулятором другого типа может стать 
причиной возгорания.
•• Используйте электроинструменты только с 

предназначенными для них аккумуляторами. 
Использование других аккумуляторов может при-
вести к риску получения травмы и возгорания.
•• Когда аккумулятор не используется, не хра-

ните его рядом с такими металлическими пред-
метами, как канцелярские скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, шурупы и другие небольшие 
металлические предметы, которые являются 
проводниками тока. Замыкание контактов аккуму-
лятора может привести к возгоранию или пожару.
•• При неправильном обращении может про-

изойти утечка жидкости, находящейся внутри 
аккумулятора; не допускайте контакта с такой 
жидкостью, в противном случае промойте ме-
сто контакта водой. При попадании жидкости в 
глаза немедленно обратитесь за медицинской 
помощью. Жидкость, находящаяся в аккумулято-
ре, может стать причиной раздражения или хими-
ческих ожогов.
•• Не допускайте самопроизвольного включе-

ния. Перед установкой аккумулятора убеди-
тесь, что включатель / выключатель находится 
в положении "выключено". При перемещении 
электроинструмента убедитесь, что ваш палец не 
находится на включателе / выключателе; кроме 
того, не устанавливайте аккумулятор в электроин-
струмент, если выключатель находится в положе-
нии "включено" - невыполнение этих условий мо-
жет привести к несчастному случаю. 
•• Не разбирайте аккумулятор. Имеется риск ко-

роткого замыкания.
•• Повреждение аккумулятора или его непра-

вильное использование может привести к вы-
делению паров. Обеспечьте доступ свежего 
воздуха в помещении; при наличии жалоб об-
ратитесь за медицинской помощью. Испарения 
могут вызывать раздражение дыхательной систе-
мы.
•• При повреждении аккумулятора жидкость 

может вытечь и попасть на находящиеся ря-
дом детали. Проверьте состояние таких деталей. 
Очистите их от жидкости или, при необходимости, 
замените.
•• Не допускайте перегрева аккумулятора, на-

пример, вследствие длительного воздействия 
солнечных лучей или огня. Невыполнение этого 
условия может стать причиной взрыва аккумулятора.

ВНИМАНИЕ! Прочтите все инструкции 
и рекомендации по безопасности.

•• Оберегайте зарядное устройство от воздей-
ствия дождя и влаги. Попадание воды в зарядное 
устройство увеличивает риск поражения электри-
ческим током.
•• Используйте зарядное устройство для заряд-

ки аккумуляторов только рекомендованного 
типа. Данное зарядное устройство предназначено 
для зарядки только литий - ионных аккумуляторов 
в пределах указанного диапазона напряжения. При 
невыполнении этого требования существует опас-
ность возгорания и взрыва.
•• Не допускайте загрязнения зарядного устрой-

ства. Наличие грязи может привести к поражению 
электрическим током.
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•• Перед использованием, каждый раз прове-
ряйте состояние зарядного устройства, кабеля 
и разъемов. Не используйте зарядное устрой-
ство, имеющее какие-либо неисправности. Не 
разбирайте зарядное устройство самостоятель-
но, ремонт и обслуживание должны проводить-
ся только квалифицированным персоналом с 
использованием оригинальных запчастей. По-
вреждения зарядного устройства, кабеля и разъ-
емов увеличивает риск поражения электрическим 
током.
•• Не используйте зарядное устройство на легко 

возгораемых поверхностях (например, на бума-
ге, тканях и т.д.) или в пожароопасной среде. Во 
время процесса зарядки зарядное устройство на-
гревается и невыполнение этих требований может 
привести к возгоранию.

Техническое обслуживание

•• Обслуживание Вашего электроинструмента 
должно производиться квалифицированными 
специалистами с использованием рекомендо-
ванных запасных частей. Это дает гарантию, 
того что безопасность Вашего электроинструмента 
будет сохранена.
•• Соблюдайте инструкции по смазке, а также реко-

мендации по замене аксессуаров.

Особые указания по технике безопас-
ности
Инструкция по технике безопасности при вы-
полнении всех видов распиловочных работ

ОПАСНОСТЬ: Не подносите руки к ра-
бочей зоне и пильному диску. Удержи-
вайте одной рукой электроинструмент 
за рукоятку, а второй рукой за допол-

нительную рукоятку или корпус двигателя. 
Если вы удерживаете электроинструмент обеими 
руками, опасность получения травмы от пильного 
диска отсутствует.

•• Не касайтесь нижней части заготовки. Защит-
ное устройство не сможет обеспечить защиту от 
пильного диска под заготовкой.
•• Установите глубину пропила в соответствии 

с толщиной заготовки. Ниже заготовки может вы-
ступать меньше половины целого зуба пильного 
диска.
•• Никогда не удерживайте заготовку, предна-

значенную для распиловки руками, и не клади-
те ее на ногу. Закрепите заготовку на устойчивой 
опоре. Чтобы уменьшить степень негативного воз-
действия электроинструмента на оператора, ве-
роятность заклинивания пильного диска и потерю 
контроля, важно правильно удерживать циркуляр-
ную пилу, а обрабатываемую заготовку зафиксиро-
вать, как показано на рис. 19.
•• Во время выполнения работ, в ходе которых 

пильный диск может касаться скрытой про-
водки, держите электроинструмент только за 
изолированные поверхности на рукоятках. При 
контакте с проводом под напряжением в металли-
ческих деталях электроинструмента также возника-
ет напряжение, что может стать причиной пораже-
ния оператора электрическим током.

•• Для продольной резки всегда используйте 
направляющую планку или прямую направля-
ющую. Это повышает точность распиловки и сни-
жает вероятность заклинивания пильного диска.
•• Всегда используйте пильные диски с пра-

вильным размером и формой посадочного от-
верстия (ромбическая / круглая). При работе 
пильные диски с несоответствующей посадкой, бу-
дут иметь радиальное или осевое биение, что при-
ведет к повышенной вибрации и может привести к 
потере контроля над электроинструментом.
•• Никогда не используйте неподходящие / по-

врежденные шайбы или болты для крепления 
пильного диска. Использование специальных 
шайб и болтов гарантирует безопасную и эффек-
тивную работу электроинструмента.

Правила техники безопасности при 
эксплуатации электроинструмента
Общие рекомендации для циркулярных пил 
всех типов

Причины возникновения отдачи и соответству-
ющие предупреждения

•• отдача - это внезапная реакция в результате 
зажима, застревания или смещения пильного 
диска. Отдача приводит к потере контроля над 
электроинструментом, может приподнять заго-
товку и отбросить ее на оператора;
•• при зажатии или застревании в пропиле пиль-

ный диск останавливается, а реакция двигателя 
вызывает быстрое отбрасывание электроинстру-
мента назад в сторону оператора;
•• если пильный диск изгибается или происходит 

смещение линии пропила, зубцы на заднем крае 
пильного диска могут врезаться в поверхность 
дерева. Это приводит к тому, что пильный диск 
выходит из пропила и может отбрасывать элек-
троинструмент назад в сторону оператора.

Отдача является результатом неправильного ис-
пользования электроинструмента и / или непра-
вильной работы оператора или несоответствующих 
условий работы. Чтобы предотвратить возникно-
вение отдачи, необходимо принять надлежащие 
меры безопасности, изложенных ниже.

•• Крепко удерживайте электроинструмент 
обеими руками, таким образом, чтобы вы 
могли оказать сопротивление силам, воз-
никающим при отдаче. Оператор может на-
ходиться с любой стороны от электроин-
струмента, но не на одной линии с пильным 
диском. В результате отдачи электроинструмент 
может быть отброшен назад, но при соблюдении 
техники безопасности оператор может контроли-
ровать этот процесс.
•• В случае заклинивания пильного диска в 

пропиле или остановки пильного диска по 
какой-либо причине отпустите включатель / 
выключатель и не извлекайте пильный диск 
из пропила до его полной остановки. Никогда 
не пытайтесь извлечь пильный диск электро-
инструмента из пропила во время его враще-
ния. В противном случае может возникнуть 
отдача. Выясните причину заклинивания пиль-
ного диска в пропиле и примите меры по устра-
нению.
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•• При перезапуске электроинструмента, 
пильный диск которого находится в заготов-
ке, поместите пильный диск по центру пропи-
ла и убедитесь, что зубья пильного диска не 
касаются материала. Заклинивание пильного 
диска может привести к подъему или отдаче со 
стороны заготовки в момент повторного запуска 
электроинструмента.
•• Чтобы уменьшить риск заклинивания пиль-

ного диска или отдачи, обеспечьте опору для 
заготовок большого размера. Заготовки боль-
шого размера могут прогибаться под собствен-
ным весом. Опоры должны находиться под па-
нелью с обеих сторон, рядом с линией пропила и 
возле краев заготовки. (См. правильный ход ра-
боты на рис. 16.2 и неправильный - на рис. 16.1). 
•• Не используйте тупые или поврежденные 

пильные диски. Плохо наточенные и непра-
вильно установленные пильные диски делают 
узкий пропил, вызывая повышенное трение, за-
стревание пильного диска и отдачу.
•• Фиксаторы глубины пропила и наклона 

корпуса должны быть зафиксированы до 
начала распиловки. Если положение пильного 
диска изменится во время работы электроин-
струмента, это может привести к заклиниванию 
и отдаче.
•• При выполнении пропилов в стенах или в 

других закрытых пространствах, проявляйте 
особую осторожность. Пильный диск может 
разрезать предмет, который вызовет отдачу.

Инструкция по технике безопасности при ис-
пользовании пил с подвижными защитными 
кожухами (наружными или внутренними)

•• Перед каждым использованием проверяйте, 
нормально ли функционирует нижний защит-
ный кожух. Не работайте с электроинструмен-
том, если движение нижнего защитного кожуха 
затруднено и он закрывается с запозданием. 
Категорически запрещается фиксировать или 
подвязывать нижний защитный кожух в откры-
том положении. При случайном падении электро-
инструмента нижний кожух может деформировать-
ся. Поднимите нижний защитный кожух с помощью 
его рукоятки и убедитесь, что кожух может сво-
бодно перемещаться, не соприкасаясь при этом с 
пильным диском или другими деталями при любом 
угле наклона и глубине резания.
•• Проверьте работу пружины нижнего защитно-

го кожуха. Если работа кожуха и пружины нару-
шена, перед началом работы необходимо про-
вести техническое обслуживание этих деталей. 
Из-за неисправности деталей, накопления смолы и 
других клейких веществ или скопившейся стружки 
механизм нижнего защитного кожуха может сраба-
тывать с запозданием.
•• Нижний защитный кожух можно отодвинуть 

вручную только для специальных типов распи-
ловки, таких как "наклонная" и "комбинирован-
ная". Поднимите нижний защитный кожух с помо-
щью рукоятки и удерживайте в этом положении, как 
только пильный диск войдет в материал, отпустите 
защитный кожух. Для всех других типов распилов-
ки защитный кожух должен работать в автоматиче-
ском режиме.
•• Прежде чем класть электроинструмент на 

верстак или пол, всегда проверяйте, закрыва-
ет ли нижний защитный кожух пильный диск. 

Незащищенный, движущийся по инерции пильный 
диск приведет к отдаче электроинструмента и раз-
резанию всех предметов на ее пути. Не забывайте 
о том, что после нажатия включателя / выключате-
ля пильному диску необходимо некоторое время 
для полной остановки.

Внимание! Химические вещества в 
частицах пыли, возникающей вслед-
ствие циклевания, распиловки, по-
лировки, сверления и других стро-

ительных работ, могут вызвать онкологические 
заболевания, врожденные дефекты у будущих 
детей или нарушить репродуктивную функцию.

ВНИМАНИЕ! Химические вещества в частицах 
пыли, возникающей в следствие циклевания, рас-
пиловки, полировки, сверления и других строи-
тельных работ, могут вызвать онкологические за-
болевания, врожденные дефекты у будущих детей 
или нарушить репродуктивную функцию. Примеры 
таких веществ:

•• Краска, содержащая соединения свинца.
•• Прозрачный диоксид кремния, содержащийся 

в кирпичах, цементе и других каменных матери-
алах.
•• Мышьяк и хром, содержащиеся в химически 

обработанном дереве, степень вредного воз-
действия этих веществ зависит от частоты вы-
полнения работ. Для уменьшения вредного воз-
действия, старайтесь избегать контакта с этими 
химическими соединениями.
•• Проводите работы в хорошо вентилируемом 

месте.
•• Во время работы надевайте надлежащие 

средства защиты, такие как пылезащитная ма-
ска со специальным фильтром для мелкой пыли.

Дополнительные инструкции по эксплуатации 
циркулярной пилы

•• Во время работы с электроинструментом обра-
щайте внимание на следующее:

•• пильный диск не должен быть поврежден, де-
формирован, он не должен иметь трещин или 
сломанных зубьев;
•• не используйте пильные диски из быстрорежу-

щей стали;
•• не используйте шлифовальные диски;
•• не использовать пильные диски, не предусмо-

тренные инструкцией;
•• не оказывайте давления на боковую поверх-

ность пильного диска для его остановки;
•• убедитесь, что возвратный механизм работает 

правильно;
•• перед заменой деталей, настройкой электро-

инструмента или другими техническими работа-
ми электроинструмент должен быть отсоединен 
от электросети.

•• Выбирайте скорость распиловки в соответствии 
с твердостью обрабатываемого материала.
•• При распиловке, убедитесь в отсутствии в обра-

батываемой древесине таких металлических пред-
метов как: гвозди, шурупы, скобы и т.п.; в случае на-
личия участков более твердой древесины скорость 
распиловки должна быть снижена.
•• Использование электроинструмента со снятым 

защитным кожухом категорически запрещено.
•• Чтобы предотвратить возникновение неисправ-

ностей и уменьшить риск заклинивания, вовремя 
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затачивайте пильный диск и содержите его в чи-
стоте.
•• ОПАСНОСТЬ! Во время работы с электроин-

струментом не подносите руки к рабочей зоне и не 
прикасайтесь к пильному диску. Не вставляйте за-
готовку, если пильный диск вращается. Если пиль-
ный диск все еще вращается, не касайтесь деталей 
электроинструмента руками.
•• Крепко держите электроинструмент в руках. Сле-

дите за положением рук - никогда не держите их 
позади электроинструмента. При отдаче электро-
инструмент наиболее вероятно отбросит назад, 
что приведет к серьезным травмам (см. рис. 20.1 - 
неправильная работа с электроинструментом). 
•• Во время распиловки более широкая часть опор-

ной плиты электроинструмента должна быть поме-
щена на часть заготовки со стабильной опорой, а 
не на ту часть, которую нужно отпилить (правиль-
ная работа с электроинструментом показана на 
рис. 20.2; неправильная - на рис. 20.3). Если заго-
товка слишком короткая или маленькая, она долж-
на быть зафиксирована с помощью специальных 
приспособлений. Запрещается удерживать корот-
кую заготовку руками.
•• Электроинструмент не должен использоваться в 

перевернутом положении (см. рис. 21), так как это 
может привести к серьезным травмам. 

Перед началом работы

•• Используйте электроинструмент только для рас-
пиловки материалов рекомендованных производи-
телем.
•• Направление стрелки на пильном диске должно 

всегда совпадать с направлением стрелки на за-
щитном кожухе.
•• При работе запрещается фиксировать (привя-

зывать, расклинивать и т.п.) подвижный защитный 
кожух в открытом положении.
•• Не допускайте блокировки подвижного защитно-

го кожуха, забивания его опилками. Если это слу-
чилось, выключите электроинструмент, устраните 
неисправность и только после этого продолжайте 
работу.

При работе

•• Никогда не начинайте распиловку, пока пильный 
диск не разовьет полную скорость.
•• Всегда обрабатывайте только одну заготовку - 

только в этом случае ее можно надежно зафикси-
ровать. 
•• При обработке длинных заготовок, используй-

те зажимные приспособления и обязательно обе-
спечьте опору под длинным концом заготовки. 
Категорически запрещается, чтобы третье лицо 
удерживало обрабатываемую заготовку.
•• Категорически запрещается удалять опилки и 

обрезки заготовок, при включенном двигателе элек-
троинструмента.
•• Если при работе пильный диск застрял в заготов-

ке или был заблокирован обрезками, немедленно 
выключите электроинструмент, и только после это-
го устраняйте причину остановки пильного диска.
•• Запрещается обрабатывать заготовки содержащие 

асбест. Асбест является канцерогенным веществом.
•• Запрещается использовать электроинструмент 

для распиловки дров.

•• Избегайте остановки двигателя электроинстру-
мента под нагрузкой.
•• Не допускайте перегрева электроинструмента 

при длительном использовании.
•• Не закрывайте пальцами отверстие патрубка вы-

броса опилок.
•• Не работайте электроинструментом выше уров-

ня головы.

После окончания работы

•• Электроинструмент можно убирать с рабочего 
места только после выключения и полной останов-
ки пильного диска.
•• Категорически запрещается замедлять враще-

ние пильного диска по инерции, при помощи фик-
сатора шпинделя или прилагая усилие к боковой 
поверхности пильного диска. Использование фик-
сатора шпинделя для этой цели выведет из строя 
электроинструмент и лишит вас права на гарантий-
ное обслуживание.
•• При работе пильные диски сильно нагреваются - 

не прикасайтесь к ним до их охлаждения.

Символы, используемые в инструк-
ции
В руководстве по эксплуатации используются ни-
жеприведенные символы, запомните их значение. 
Правильная интерпретация символов поможет ис-
пользовать электроинструмент правильно и без-
опасно.

Символ Значение

Аккумуляторная цирку-
лярная пила
Участки, обозначенные 
серым цветом мягкая на-
кладка (с изолированной 
поверхностью).

Наклейка с серийным но-
мером:
CT ... - модель;
XX - дата производства;
XXXXXXX - серийный но-
мер.

Бесщеточный двигатель.

Ознакомьтесь со всеми 
указаниями по технике 
безопасности и инструкци-
ями.

Носите защитные очки.
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Символ Значение

Носите защитные наушни-
ки.

Носите пылезащитную ма-
ску.

Не нагревайте аккумулятор 
выше 45°С. Предохраняйте 
от длительного воздействия 
прямых солнечных лучей.

Не выбрасывайте аккуму-
лятор в бытовой мусор.

Не бросайте аккумулятор 
в огонь.

Не допускайте попадания 
аккумулятора под дождь.

Время зарядки аккумуля-
тора.

Направление движения.

Направление вращения.

Заблокировано.

Разблокировано.

Запрещенное действие.

III Класс защиты.

Внимание. Важная инфор-
мация.

Знак, удостоверяющий, 
что изделие соответству-
ет основным требованиям 
директив ЕС и гармонизи-
рованным стандартам Ев-
ропейского Союза.

Символ Значение

Полезная информация.

Носите защитные перчат-
ки.

Во время работы удаляйте 
образующуюся пыль.

Не выбрасывайте электро-
инструмент в бытовой му-
сор.

Назначение электроинструмента
Аккумуляторная циркулярная пила предназначена 
для распиловки заготовок из древесных материа-
лов. Конструкция электроинструмента позволяет 
выполнять вертикальные и наклонные пропилы, а 
также регулировать глубину пропила.
Использование специальных пильных дисков де-
лает возможным распиловку заготовок из пласти-
ка.

Элементы устройства электроинстру-
мента
1	 Переходник для подключения пылесоса *
2	 Аккумулятор *
3	 Фиксатор аккумулятора *
4	 Шкала глубины пропила
5	 Защитный кожух
6	 Включатель / выключатель
7	 Кнопка блокировки включателя / выключателя
8	 Фиксатор шпинделя
9	 LED фонарь

10	 Шкала угла наклона корпуса
11	 Зажимная гайка шкалы угла наклона корпуса
12	 Дополнительная рукоятка
13	 Кожух защитный подвижный
14	 Пильный диск *
15	 Болт крепления пильного диска
16	 Внешний фланец
17	 Рычаг подвижного защитного кожуха
18	 Метка пропила при наклоне корпуса 0°
19	 Метка пропила при наклоне корпуса 45°
20	 Опорная плита
21	 Зажимной винт параллельного упора
22	 Вентиляционные отверстия
23	 Индикатор "Высокий крутящий момент"
24	 Фиксирующий рычаг
25	 Кнопка проверки степени заряда аккумулятора *
26	 Индикаторы степени заряда аккумулятора *
27	 Ключ шестигранный *
28	 Параллельный упор *
29	 Зарядное устройство *
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30	 Винт *
31	 Внутренний фланец
32	 Шпиндель
33	 Винт регулировки вертикального положения 

корпуса
34	 Наклейка зарядного устройства *
35	 Индикатор (красный) *
36	 Индикатор (зеленый) *

* Принадлежности

Перечисленные, а также изображенные при-
надлежности, частично не входят в комплект 
поставки.

Монтаж и регулировка элементов 
электроинструмента
Перед проведением всех процедур извлеките 
из электроинструмента аккумулятор 2.

Не затягивайте слишком сильно кре-
пежные элементы, чтобы не повре-
дить их резьбу.

Монтаж / демонтаж / настройка некото-
рых элементов аналогична для всех 
моделей электроинструментов, в этом 
случае напояснительном рисунке кон-
кретная модель не указывается.

Монтаж / демонтаж параллельного упора (см. 
рис. 1)

Монтаж / демонтаж параллельного упора 28 произ-
водите как показано на рисунке 1.

Монтаж / демонтаж переходника для подключе-
ния пылесоса (см. рис. 2)

На рис. 2 показаны действия по монтажу /демонта-
жу адаптера пылесоса 1.

Замена пильного диска (см. рис. 3-4)

При длительном использовании пиль-
ный диск может сильно нагреться - из-
влекайте его, надев перчатки. Это так-
же снизит риск ранения о режущие 
кромки.

•• Установите электроинструмент на торцевую сто-
рону корпуса двигателя см. рис. 3.
•• Нажмите фиксатор шпинделя 8 и вручную про-

верните пильный диск 14, чтобы зафиксировать его 
в неподвижном положении. Удерживая нажатым 
фиксатор шпинделя 8, открутите шестигранным 
ключом 27 болт 15 (см. рис. 3).
•• Переместите подвижный защитный кожух 17 за 

рычаг 13 в направлении движения часовой стрелки 
до упора.
•• Снимите со шпинделя 32: внешний фланец 16, 

пильный диск 14, внутренний фланец 31.
•• Очистите мягкой кисточкой крепежные эле-

менты и установите на шпиндель 32: внутренний 
фланец 31, пильный диск 14, внешний фланец 16, 
вкрутие болт 15 и затяните его рукой.

Внимание! при установке строго выполняйте 
следующие правила:

•• соблюдайте правильную последовательность 
установки деталей (см. рис. 4);
•• не допускайте их перекоса при монтаже;
•• при установке пильного диска 14 удостоверь-

тесь в том, что диаметр посадочного отверстия 
соответствует диаметру выступа на внутреннем 
фланце 31;
•• направление стрелки на пильном диске 14 

должно всегда совпадать с направлением стрел-
ки на защитном кожухе 5;
•• устанавливайте внешний фланец 16 фаской 

наружу.

•• Подвижный защитный кожух 17 верните в исход-
ное положение.
•• Удерживая нажатым фиксатор шпинделя 8, затя-

ните шестигранным ключом 27 болт 15. Отпустите 
фиксатор шпинделя 8.

Регулировка вертикального положения корпуса 
(см. рис. 5, 13)

•• Ослабьте зажимные гайки 11 (см. рис. 13).
•• Установите корпус в вертикальное положение.
•• Затяните зажимные гайки 11.
•• Переместите подвижный защитный кожух 17 за 

рычаг 13 в направлении движения часовой стрелки 
до упора.
•• Приложите стороны юстировочного угольни-

ка 90° к плоскости пильного диска 14 и к плоско-
сти опорной плиты 20 (см. рис. 5). Если стороны 
угольника плотно прилегают к поверхности пиль-
ного диска 14 и к поверхности опорной плиты 20, 
то регулировка не требуется, в противном случае 
необходимо произвести регулировку при помощи 
винта 33.
•• Вкручивая или выкручивая регулировоч-

ный винт 33 добейтесь того, чтобы стороны 
угольника 90° плотно прилегали к поверхно-
сти пильного диска 14 и к поверхности опорной  
плиты 20.

Зарядка аккумулятора электроинстру-
мента
Ввод в эксплуатацию электроинструмента

Электроинструмент поставляется с частично 
заряженным аккумулятором 2. Перед первым 
использованием обязательно произведите 
полную зарядку аккумулятора 2.

Процесс зарядки (см. рис. 6, 9)

•• Нажмите на фиксатор 3 и снимите аккумулятор 2 
(см. рис. 6.1, 9.1).
•• Подключите зарядное устройство 29 к сети.
•• Вставьте аккумулятор 2 в зарядное устрой-

ство 29 (см. рис. 6.2, 9.2).
•• Отключите зарядное устройство 29 от сети после 

завершения зарядки.
•• Извлеките аккумулятор 2 из зарядного устрой-

ства 29 и установите аккумулятор 2 в электроин-
струмент (см. рис. 6.3, 9.3).
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Индикаторы процесса зарядки (см. рис. 7, 10)

Индикаторы зарядного устройства 35 и 36 ин-
формируют о ходе процесса зарядки аккумулято-
ра 2. Информация о значениях сигналов индика-
торов 35 и 36 представлена на наклейке 34 (см. 
рис. 7, 10).

•• Рис. 7.1, 10.1 - (зеленый индикатор 36 светит-
ся, аккумулятор 2 не вставлен в зарядное устрой-
ство 29) - зарядное устройство 29 подключено к 
сети (состояние готовности к зарядке).
•• Рис. 7.2, 10.2 - (зеленый индикатор 36 мигает, ак-

кумулятор 2 вставлен в зарядное устройство 29) - 
идет процесс зарядки аккумулятора 2.
•• Рис. 7.3, 10.3 - (зеленый индикатор 36 светится, 

аккумулятор 2 вставлен в зарядное устройство 29) - 
аккумулятор 2 полностью заряжен.
•• Рис. 7.4, 10.4 - (красный индикатор 35 светится, 

аккумулятор 2 вставлен в зарядное устройство 29) - 
процесс зарядки аккумулятора 2 остановлен из-за 
неподходящего температурного режима. При нор-
мализации температурного режима, процесс за-
рядки возобновится.
•• Рис. 7.5, 10.5 - (красный индикатор 35 мигает, ак-

кумулятор 2 вставлен в зарядное устройство 29) - 
процесс зарядки аккумулятора 2 остановлен из-за 
его неисправности. Замените неисправный акку-
мулятор 2, его дальнейшее использование запре-
щено.

В процессе зарядки аккумулятор 2 и 
зарядное устройство 29 нагреваются - 
это нормально.

Включение / выключение электроин-
струмента
Включение:
Для включения электроинструмента нажмите кноп-
ку блокировки 7, как показано на рисунке 12.1, 
и удерживая в этом положении, нажмите кнопку 
включателя / выключателя 6 (см. рис. 12.2).
Выключение:
Отпустите включатель / выключатель 6.

Отсасывание пыли при работе с элек-
троинструментом

Отсасывание пыли снижает концентра-
цию пыли в воздухе, препятствует ее на-
коплению на рабочем месте. При работе с 
электроинструментом, всегда используйте 

пылесос, подходящий для отсасывания пыли обра-
батываемых материалов.

Конструктивные особенности элек-
троинструмента
Бесщеточный двигатель

Электроинструмент оснащен бесщеточным двига-
телем, который обеспечивает следующие преиму-
щества (по сравнению с коллекторным мотором):

•• высокая надежность из-за отсутствия изнашива-
емых деталей (угольных щеток, коллектора и др.);
•• увеличенное время работы на одной зарядке;
•• компактный дизайн и легкий вес.

Температурная защита

Температурная защита автоматически отключает 
электроинструмент при чрезмерной нагрузке, либо 
если температура аккумулятора 2 превышает 70°С. 
Это защищает электроинструмент от повреждения 
при несоблюдении условий эксплуатации.

Защита от глубокого разряда

Аккумулятор 2 имеет систему защиты от глубокого 
разряда. В случае полной разрядки аккумулято-
ра 2, электроинструмент автоматически выключа-
ется. Внимание: не пытайтесь включать элек-
троинструмент, при срабатывании системы 
защиты - в этом случае аккумулятор 2 может 
быть поврежден.

Индикаторы степени заряда аккумулятора (см. 
рис. 8, 11)

При нажатии на кнопку 25 индикаторы 26 показыва-
ют степень зарядки аккумулятора 2 (см. рис. 8, 11).

Защита от перегрева

Система защиты двигателя от перегрева автомати-
чески отключает электроинструмент в случае пере-
грева. В этой ситуации дайте электроинструменту 
остыть, прежде чем снова включить его.

Защита от перегрузки

Система защиты двигателя от перегрузки автома-
тически отключает электроинструмент, в случае 
если он работает таким образом, что потребляет 
чрезмерно высокий ток. В этой ситуации выклю-
чите электроинструмент и прекратите операцию, 
которая вызвала перегрузку электроинструмента.

Плавный пуск 

Плавный пуск позволяет плавно включать элек-
троинструмент - пильный диск 14 раскручивается 
постепенно без рывка и отдачи, также в момент 
включения не создается скачкообразной нагрузки 
на двигатель.

Тормоз выбега

Тормоз выбега останавливает шпиндель электро-
инструмента в течение 2 секунд после выключения 
электроинструмента.

Режим работы с повышеным крутящим момен-
том

При распиловке твердых материалов (например, 
твердой древесины, такой как дуб или бук), может 
включиться режим работы с повышенным крутя-
щим моментом. Индикатор 23 сигнализирует о 
включении режима с повышеным крутящим момен-
том. При включении этого режима рекомендуется 
уменьшить подачу электроинструмента.
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LED фонарь

При нажатии включателя / выключателя 6, авто-
матически включается LED фонарь 9, который по-
зволяет вести работы в условиях недостаточной 
освещенности.

Рекомендации при работе электроин-
струментом
Установка глубины пропила (см. рис. 13)

Перед началом работы настройте глубину пропи-
ла в зависимости от толщины заготовки - наиболее 
аккуратная кромка среза получается если пильный 
диск 14 выступает за пределы заготовки не более 
чем на высоту зуба.

•• Ослабьте фиксирующий рычаг 24 (см. рис. 13).
•• Установите желаемую глубину пропила (соглас-

но показаниям шкалы 4), поднимая или опуская 
корпус электроинструмента.
•• Затяните фиксирующий рычаг 24.

Установка угла пропила (см. рис. 14)

Конструкция электроинструмента позволяет произ-
водить бесступенчатую регулировку угла пропила в 
пределах от 0° до 50°.

•• Ослабьте зажимные гайки 11 (см. рис. 14).
•• Установите желаемый угол резания (согласно 

показаниям шкалы 10), наклоняя корпус электро-
инструмента.
•• Затяните зажимные гайки 11.

При выполнении наклонных пропилов 
учитывайте, что глубина пропила не 
соответствует, показаниям на шкале 4.

Метки пропила (см. рис. 15)

•• Метка пропила 18 указывает позицию пильного 
диска 14 при выполнении вертикальных пропилов 
(см. рис. 15.1).
•• Метка пропила 19 указывает позицию пильного 

диска 14 при выполнении пропилов под углом 45° 
(см. рис. 15.2).

Рекомендуется выполнить пробный 
пропил, чтобы исключить ошибки при 
проведении работ.

Распиловка (см. рис. 16)

Производительность работы и каче-
ство пропила зависят от состояния и 
формы зубьев пильного диска 14 - по-
этому правильно выбирайте тип пиль-

ного диска в зависимости от обрабатываемого 
материала и вида работы.

•• Убедитесь, что заготовка надежно зафиксиро-
вана. Проследите за тем, чтобы распиливаемая 
заготовка была уложена лицевой стороной вниз, 
поскольку кромка с нижней стороны получается бо-
лее аккуратной.
•• Включите электроинструмент до того, как пиль-

ный диск 14 прикоснется к заготовке. Подождите 

пока пильный диск 14 не наберет максимальные 
обороты.
•• Перемещайте электроинструмент вперед с рав-

номерной подачей без рывков и перекашиваний.
•• Не прилагайте избыточного усилия - для выпол-

нения операции требуется некоторое время. Из-
быточное усилие не ускорит процесс выполнения 
работы, но перегрузит электроинструмент.
•• При распиловке больших листов (древесно-стру-

жечные плиты и т.п.) используйте дополнительные 
опоры, чтобы исключить прогиб листа, который мо-
жет вызвать заклинивание пильного диска 14 (см. 
рис. 16).

Распиловка при помощи параллельного упора 
(см. рис. 17-18)

Параллельный упор 28 позволяет производить рас-
пиловку вдоль существующей прямой кромки заго-
товки, а также производить нарезание одинаковых 
по ширине полос.

•• Ослабьте зажимной винт 21 параллельного упо-
ра 28 (см. рис. 17).
•• Перемещайте параллельный упор 28, чтобы 

установить необходимую ширину заготовки.
•• Затяните зажимной винт 21 параллельного упо-

ра 28.

Подобных результатов можно добить-
ся, если при помощи струбцин закре-
пить на обрабатываемой заготовке 
доску, и использовать ее в качестве 

вспомогательного упора. Произведите пиле-
ние, перемещая электроинструмент вдоль 
этого упора, прижимая боковую поверхность 
опорной плиты 20 к боковой поверхности доски 
(см. рис. 18).

Обслуживание / профилактика элек-
троинструмента
Перед проведением всех процедур извлеките 
из электроинструмента аккумулятор 2.

Рекомендации по эксплуатации аккумулятора

•• Своевременно заряжайте аккумулятор 2, не до-
жидаясь его полной разрядки. Если при работе 
наблюдается падение мощности, необходимо пре-
рвать работу и зарядить аккумулятор 2.
•• Не заряжайте полностью заряженный аккумуля-

тор 2, это сократит срок его службы.
•• Заряжайте аккумулятор 2 при температу-

ре 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
•• Если электроинструмент не используется дли-

тельное время, заряжайте аккумулятор 2 один раз 
в 6 месяцев.
•• Своевременно заменяйте аккумуляторы, выра-

ботавшие свой ресурс. Падение производительно-
сти или значительное сокращение времени работы 
электроинструментом после зарядки указывает на 
старение аккумулятора 2 и необходимость его за-
мены. Также следует учитывать, что аккумулятор 2 
может разряжаться быстрее, если работы ведутся 
при температуре ниже 0°С.
•• При длительном хранении без использования 

рекомендуется хранить аккумулятор 2 при комнат-
ной температуре, заряженным на 50% .
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Оговаривается возможность внесения изменений.

Чистка электроинструмента

Обязательным условием для долгосрочной и без-
опасной эксплуатации электроинструмента явля-
ется содержание его в чистоте. Регулярно проду-
вайте электроинструмент сжатым воздухом через 
вентиляционные отверстия 22.

Послепродажное обслуживание

Ответы на вопросы по ремонту и обслуживанию 
вашего продукта вы можете получить в сервисных 
центрах. Информацию о сервисных центрах, схе-
мы запчастей и информацию по запчастям Вы мо-
жете найти по адресу: www.crown-tools.com.

Транспортировка электроинструмен-
тов
•• Не допускайте падения упаковки, а также любые 

механические воздействия на нее при транспорти-
ровке.
•• При погрузке / разгрузке не используйте погру-

зочную технику, работающую по принципу зажима 
упаковки.

Li-lon аккумуляторы

На Li-lon аккумуляторы распространяются специ-
альные правила транспортировки опасных грузов. 

Нет необходимости соблюдения дополнительных 
норм только при перевозке аккумуляторов самим 
пользователем на автомобильном транспорте.
Соблюдайте особые требования к упаковке и мар-
кировке при перевозке с привлечением третьих лиц 
(напр.: самолетом). В этом случае, при подготовке 
груза к отправке, необходимо участие эксперта по 
опасным грузам. 
Возможна отправка аккумуляторов только с непо-
врежденным корпусом. Необходимо изолировать 
открытые контакты и упаковать аккумулятор так, 
чтобы он не перемещался внутри упаковки. Также 
необходимо соблюдать дополнительные нацио-
нальные предписания.

Защита окружающей среды
Вторичное использование сырья вме-
сто устранения мусора.

Электроинструмент, дополнительные 
принадлежности и упаковку следует эко-

логически чисто утилизировать.
В интересах чистосортной рециркуляции отходов 
детали из синтетических материалов соответ-
ственно обозначены.
Настоящее руководство по эксплуатации напеча-
тано на бумаге‚ изготовленной из вторсырья без 
применения хлора.


